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Klarstellung 3  Chiarimento 3 

Frage 1: 
 

Quesito 1: 

Bitte bestätigen Sie, dass der 
Ausschreibungsbetrag die Sicherheitskosten /
Interferenzkosten gemäß Seite 4 der 
Ausschreibungsbedingungen enthält und sich 
somit auf 974.215,75 € beläuft, wie auch in der 
Auftragsbekanntmachung angegeben. 

 Si chiede di confermare che l'importo a base 
d'asta sia comprensivo degli oneri di 
sicurezza/interferenza come specificato a pag.4 
del Disciplinare e quindi pari a € 974.215,75, 
come riportato anche nel Bando di gara. 
 

   
Antwort: 

 
Risposta:  

Dies wird bestätigt. 
Der Ausschreibungsbetrag einschließlich 
Interferenz-/Sicherheitskosten beträgt 974.215,75 
Euro. Der dem Abschlag unterworfene Betrag ist 
961.362,98 Euro. 

 
Si conferma. 
L’importo a base di gara, comprensivo di oneri di 
interferenza/sicurezza e’ pari a 974.215,75 Euro. 
L’importo soggetto a ribasso e’ 961.362,98 Euro. 

   
Frage 2: 

 
Quesito 2: 

Es wird darauf hingewiesen, dass die vorläufige
Sicherheit gleich 1% des Gesamtbetrags der 
oben angegebene Ausschreibungsbetrag inkl. 
Sicherheits- / Interferenzkosten sein muss. 
Es wird um eine Bestätigung gebeten, dass der 
Ausschreibungsbetrag, auf dem die Anzahlung 
gefordert werden kann, 974.215,75 € beträgt 
(Ausschreibungsbetrag einschließlich 
Interferenzkosten).  

 È specificato che la cauzione dovrà essere pari 
all'1% del prezzo a base d'asta comprensivo 
degli oneri di sicurezza/interferenza. 
Si chiede conferma che quindi l'importo a base 
d'asta su cui chiedere la cauzione sia di € 
974.215,75 (importo a base d'asta comprensivo 
degli oneri di interferenza) 
 
 

   
Antwort: 

 
Risposta:  

Dies wird bestätigt (Siehe Seite 34 der 
Ausschreibungsbedingungen).  

Si conferma (vedi pag. 34 del disciplinare di gara) 

   
Frage 3: 

 
Quesito 3: 

VERSICHERUNGSPOLIZZE 
Da es aufgrund interner Unternehmensregeln 
keinen Zugang zu Versicherungsunterlagen gibt, 
wird gebeten, ob die Möglichkeit besteht, eine 
Erklärung vorzulegen in welcher seitens der 

 
POLIZZA ASSICURATIVA 
Tenuto conto che, per regole interne aziendali 
non si ha accesso ai documenti di polizza 
assicurativa, si chiede di confermare la possibilità 
di produrre il certificato di Assicurazione emesso 
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Versicherungsgesellschaft bzw. von der 
Hauptversicherungsgesellschaft, das Bestehen 
der Versicherungspolizze sowie die in den 
Ausschreibungsunterlagen vorgesehenen 
Versicherungsklauseln/Bindungen, erklärt wird.   
 

dalla Compagnia Assicurativa della nostra Casa 
Madre attestante l’esistenza della polizza 
assicurativa stessa nonché delle clausole/vincoli 
assicurativi previsti nella documentazione di 
gara. 

   
Antwort: 

 
Risposta:  

Dies wird bestätigt. 
 

Si conferma. 

   
Frage 4: 

 
Quesito 4: 

Ist es möglich, dass bestimmte Dokumente, die 
von ihrer Art her oft in einer anderen Sprache als 
Italienisch verfasst sind (CE-Kennzeichen, 
Qualitätszertifikate, Broschüren usw.), in der 
Originalsprache vorgelegt werden können? 

 Si chiede di confermare che alcuni documenti 
che per loro natura sono spesso redatti in lingua 
diversa dall’italiano (marchi CE, certificazioni di 
qualità, dépliants ecc.) possano essere prodotti 
nella lingua originale. 

   
Antwort: 

 
Risposta:  

Dies wird bestätigt. 
 

Si conferma. 

   
Frage 5: 

 
Quesito 5: 

Für das wirtschaftliche Angebot wird ersucht die
Anlage C1 auszufüllen. 
Bitte bestätigen Sie, dass die oben genannte 
Anlage als das Formular 
"M.8.C404_Wirtschafliches Angebot -
Angebotsformular" zu verstehen ist. 

 
Per l'offerta economica viene richiesto di 
compilare l'ALLEGATO C1. 
Si chiede di confermare che il sopra citato 
allegato sia da intendersi il modulo denominato 
"M.8.C404_Wirtschafliches Angebot - Modulo 
Offerta". 

   
Antwort: 

 
Risposta:  

Dies wird bestätigt 
 

Si conferma 

 
 

 

 


